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इसाहक बड़ी खुश हल। उनकर बेटा याकूब ही उनका लागी 
सभे कुछ हले। िहयां ले एसाव अपन भईबा के स्वागत कईलन 
जेकरा उ एक बार जान से मारे के �क�रया खैलन 
हल। बाक� याकूब के बेटा खुश न हल काह े
क� यूसुफ, उनखर छोटका भाई, बाबुजी 

के बड़ी जाद ेि�य हलन।
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�बेन के गैरहाजरी म� ऊंट के एगो कबीला 
दरू िम� जाय लागी अपन रास्ता पर 
भीरी से होक गुजर रहले हल। “यूसुफ 
के बेच द ेही,” य�दा उनखर भैयवा 
िघिघया के कहलन। सऊदा तय 

हो गेलई।

ऊ सब चांदी के
बीस गो टुकड़ा
लागी यूसुफ के
बेच दलेन।

�बेन, सबसे बड़का भैयबा के इच्छा न हले, उ कहलन, 
“हमनी के हत्या करे के न चाही, दखेऽ, िहया एगो ग�ा हई 
ओकरा िहया मरे द!” �बेन शाम होला पर यूसुफ के बचाबे 
ला एगो योजना 
बनैलिथन।

यूसुफ के दसुरका सपना म�, 
सुरज, चाँद, आउर िसतारा 
उनखर आगे झुक रहल हल। 
िहयां ले �क खुद के अपन 
माई-बाप आउर भाईवन से
ऊपरे करे लगी ओकर 
बाबूजी याकूब भी ओकरा 
से ढेर गोसा हलिथन।

जखनी यूसुफ 
उहाँ प�चलन, 
उनकर भाईवन 
उनका झट से पकड़ 
लेलक, आउर रंग 
िबरंग बाला खास
कोटवा जे याकूब
अपन दलु�आ बेटा
लगी बनैलन हल, 
ओकरा िनकाल 
दलेन। �फर ऊ।

एगो �दन याकूब, यूसुफ के ओकर भाईबन भीर चरगाह म� 
भेजलन जहाँ ऊ अपन भेड़ चरा रहलन हल।भैयबन ओकरा
अईते दखे के, धीमे धीमे बोललन “चलऽ इ सपना दखेे बाला 
के मार दऽ” यूसुफ के ओकर आगे के खतरा के बारे कुछो 

पता न हल।

यूसुफ,जब अपन सपनवन के ओखनी के बतैलन त उनकर 
भैयबन उनका से आउर जाद ेगोसा हो गेलन। यूसुफ कहलन, 
“अनाज के हमर पुला लम्बा खड़ा हल आउर हमर भैयबन के 
पुल� के ढे�रयन उनकर आदर करे ला झुकल हल।” ई सपना 

के मतलब ई हल 
के यूसुफ अपन 
भैयबन से जाद।े
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पोतीपर के मेहरा� एगो च�र� िहन् औरत हलन। ऊ अपन 
मदार्ना के जगहा लेबे लागी युसूफ के कहलन। यूसुफ उनका 
माना कर दलेन। ऊ पोितपर 
के िखलाफ गलत करके 
परमे�र के िखलाफ पाप 
न करे ला चाहऽ हलिथन।

पोतीपर एक �दन यूसुफ से कहलन, 
“तू जे कुछो करऽ हऽ हर घड़ी ठीक
होबऽ ह।े परमे�र तोरा संगे हिथन। 
हम तोरा अपन मुख्य सेवक बनाब ेला 
चाहऽ िहयो,” अखनी से तू हमर सभे 
काम रोजगार के �भारी आउर सभे 
तरह के नौकर के 
मािलक रहबऽ।

“का, ई यूसुफ के कोट ह�? 
ई तऽ खुन से सनल ह�। 
हमनी के रेिगस्तान म� 
िमलल ह।े” बदमास 
भैयबन याकूब के िबस्बास 
करे लागी बहकैलन के
उनकर दलु�आ बेटा के
कोय जंगली जनाबर मार 
दलेके ह।े याकूब अपन
िलबाज फाड़लन आउर 
िबलाप करे लगलन। 
कोय उनखा संताबना
न द ेसकल।

यूसुफ के चलते परमे�र पोतीपर 
के ब�ढ़या फसल आउर तरह तरह
के धन दौलत दलेिथन। अब यूसफु 
एगो खास आदमी हलन, तइयो 
ऊ भरोसा आउर ईमानदारी 
से परमे�र के सेबा कैलन। 
बा�क यूसुफ लागी एगो 
आउर �द�त अईलई।

िम� म�, यूसुफ डरल आउर 
अकेला एहसास करऽ होिथन। 
हो सकऽ ह ेऊ अपन घर लागी
तरसऽ होिथन। बा�क उ �आं
से बच न सकलन। ऊ िम� म�
पोतीपर नाम के एगो नामी 
आदमी के घर म� दास हलन। 
पोती पर दखेलन �क यूसुफ हर 
घड़ी कड़ा मेहनत करऽ ह े
आउर ओकरा पर िबस्वास 
करल जा सक ह�।

लड़खड़ईते ऊंट उनखा अपन प�रबार आउर जन्मभूिम से दरू 
ले जाय लगले बाक� युसूफ सोकाकुल, डरते आउर बेसहारा 
होके भरल आंख से दखेते रहलिथन।
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16

एगो खास बेटा के एगो सेबक बन गेलखन

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

उत्पि� 37, उत्पि� 39

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130

पोतीपर के मेहरा� िसकायत कैलन, “तोर दास हमरा पर 
हमला कैलन ह।े” दखेऽ “िहया ओकर कोट ह�।” पोतीपर 
गोसाल हलन। हो सकऽ ह�, उनका पता हले �क उनकर 

औरत झूठ बोल रहल ह।े बाक� उनका 
तो कुछ करे के हलई। उ 
का करे बाला हलन?

607

দ্য এন্ড

पोतीपर यूसुफ के जेल म� डाल दलेन। हला�क 
ऊ बेकसूर हलन, तइयो यूसुफ 
कड़बाहट म� चाह ेगोसा न 
हलन। हो सक ह ेऊ सब क�ठन 

बितयन से िसख रहलन हल, �क जदी ऊ 
परमे�र के आदर दिेथन, तऽ परमे�र
भी उनखा आदर दिेथन, इ मतलब 

न रखऽ ह ेक� ऊ कहाँ 
हल-ऊ जेल म� काह ेन रह।े

जखनी औरत उनखा बेबस करे के कोरसीस करलन, तऽ ऊ 
भाग गेलिथन। बा�क उ उनखर कोट छीन के अपना भीर 
रख लेलन।
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